
.0 РФЕИ спускается

пьеса современного аме­
риканского драматурга 
Теннеси Уильямса, по­
капанная а Москве те­
атром имени Моссовета, и.
пожалуй, лучшая пьеса писа­
теля. В ней с большой остро­
той и последовательностью 
звучит близкая нам тема в 
целом сложного и противоре­
чивого творчества Уильямса 
— тема беспощадного и 
страстного обличения совре­
менного буржуазного общест­
ва, зверски уродующего, ка­
лечащего судьбы и души лю­
дей.

Нет. Теннеси Уильямс да­
лек от действительного пони­
мания законов общественного 
устройства мира, историче­
ских причин тягостного ду­
ховного существования совре­
менников на Западе. Он не 
видит будущего, не знает вы­
хода из трагического тупика. 
Но порой в его пьесах, широ­
ко идущих на сценах театров 
многих стран, слышатся та­
кая боль, отчаяние, такие ис­
тинно трагические ноты, что, 
желает сам того писатель иля 
нет, но произведения его ста­
новятся безжалостными сви­
детелями обвинения — обаи- 

і нения человеконенавистниче-
■ ства, злобы, духовного убонсе-
■ ства, цинизма, пошлости, ду­
шащих. коверкающих все чи­
стое, светлое, живое.

Пьеса <Орфей спускается 
в ад» обвиняет тех. Кто затра­
вил и убил итальянскую 
эмигрантку Леди, простого 
американского парня Вэла, 
сжег отца Леди вместе с его 
ресторанчиком только за то, 
что он охотно угощал я чер­
ных и белых посетителей, ли­
шил рассудка и зрения слабо­
вольную жену шерифа Тол­
бота. Страшная, удушливая 
атмосфера провинциального 
американского городка Ту 
Ривер, похожего на многие 

і другие городки, встает со 
страниц пьесы. Ад, поистине 

; ад, где нечем дышать, не-

Теннеси Уильямс осуждает
мыслимо жить нормальному, 
здоровому человеку.

Постановщик спектакля И. 
Анисимова-Вульф и актсры 
обратили пристальное внима­
ние на судьбы затравленных, 
замученных героев пьесы. 
Симпатии театра всецело на 
стороне Леди и Вэла, Кэрол 
и Ви. С большой сердеч­
ностью показаны Г. Некрасо­
вым естественность и чисто­
та помыслов Вэла, который 
не желает быть товаром в 
обществе, где все или прода­
ют себя или покупают дру­
гих, который- хочет в сущио-
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ста весьма немногого — че­
стно работать и свободно 
петь свои песни. С не мень­
шей искренностью и душев­
ностью раскрыты В. Марец­
кой глубокая боль сердца Ле­
ди, неизменно помнящей о 
страшной гибели отца, ее не­
преклонность, ее вновь родив­
шаяся мечта о правде, беско­
рыстности человеческих от­
ношений. Режиссер и актеры 
верно подчеркивают то, с ка­
ким трудом идут навстречу 
ДРУГ другу Леди и Вал, как 
нелегко им преодолеть недо­
верие, сомнение, страх в ми­
ре, где никто никому не ве­
рит.

Чистоту, правду и есте­
ственность порывов — эти 
черты героинь сознательно 
отменили исполнительницы 
ролей Ви и Кэрол — Н. Буто­
ва и  Т. Чернова. Трагическую 
сломленность духовных и фи­
зических сил Ви,-ее жалкие 
попытки спрятаться в мире 
болезненных видений с глубо­
ким драматическим напряже­
нием передала Н. Бутова.

Яростон, вызывающ и в сущ­
ности бессилен бунт Кэрол— 
Т. Черновой против вконец 
растленной морали жителей 
городка.

Менее выразительно вос­
создана в спектакле страш­
ная. удушливая атмосфера го­
родка. Театр не уберегся от 
примитивизации, штампов в 
изображении современных 
американских обывателей и 
представителей власти. А 
ведь зло, изображенное 
Уильямсом, не примитивно, 
оно изощренно, омерзитель­
но, фанатично. Порой даже

трудно поверить, что такие 
зверства и садизм существу­
ют на свете. Но не верить ав­
тору нельзя: он-то лучше 
знает своих соотечественни­
ков — торрейсов и толботов, 
биннингсов и хаммов. Дове­
рившись автору. С. Бирман 
создала в небольшой роли 
сиделки иронический, злой 
портрет бессердечной ханжи, 
играющей в милосердие.

Театр попытался преодо­
леть черты известной болез­
ненности. свойственные твор­
честву Теннеси Уильямса, на­
шедшие отражение и в этой 
его пьесе. Но театр недоста­
точно ясно передал некото­
рые существенные художест­
венные особенности творче­
ской манеры драматурга, 
например склонность Уильт 
ямса к поэтическим симво­
лам, приподнятости и услов­
ности обобщений. Обытовле- 
ны. приземлены такие эпизо­
ды. как рассказ о прошлом 
Леди, своего рода ввод в 
пьесу, появление Вела. Не

понята іі не сыграна 
своеобразная роль дя­
дюшки Плезанта — кол­
дуна с Голубой горы. 
Невероятное внутрен­
нее напряжение духов­

ного существа гибнущих ге­
роев, крайняя степень их от­
чаяния, надрыва, вызова об­
ществу также не всегда по­
лучают должное выражение в 
игре актеров. Это относится и 
к исполнению В. Марецкой и 
Г. Некрасовым последнего 
акта.

Хочется поспорить с теат­
ром относительно трактовки 
финала. Финал устрашающ и 
почти натуралистичен в пье­
се. Растерзанного Вэла увола­
кивает разъяренная толпа во­
инствующих обывателей, что­
бы линчевать тут же, немед­
ленно, под оглушительный 
лай собак и душераздираю­
щие крики казнимого. Театр 
сгладил, смягчил отчаянный, 
беспросветный трагизм сце­
ны. Торжественно и как будто 
даже победоносно, с курткой 
Вэла в руках и его песней 
уходит со сцены ставшая по­
хожей на скромную школьни­
цу Кэрол — Чернова. Этот 
светлый штрих мог бы быть 
закономерным в контрасте с 
предыдущими эпизодами. Но 
контраста не получилось.

Трагизм и ирония живут 
рядом в пьесе Уильямса. 
Древнегреческий певец и поэт 
Орфей мог тронуть своим пе­
нием не только людей, но и 
зверей, и камни. Новоявлен­
ный Орфей не в силах даже 
задеть сердца обитателей Ту 
Ривер. Согласно мифу, Ор­
фею вернули в подземном 
царстве любимую Эвредику. 
и он сам был виноват, что 
вновь потерял ее. Возлюблен­
ную Вэла жестока уничтожи­
ли, «ак и его самого. Так ра­
зоблачают Теннеси Уильямс и 
его пьеса пресловутую леген­
ду об американском рае, об 
■американском образе жизни, 
об американском стандартном 
счастье.

А. Образцова.
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